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de software informático comercial que 
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2.101, de acuerdo con FAR 12.211 y 
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Información de seguridad

PRECAUCIÓN

Un aviso de PRECAUCIÓN indica 
peligro. Informa sobre un procedimiento 
o práctica operativa que, si no se realiza 
o se cumple en forma correcta, puede 
resultar en daños al producto o pérdida 
de información importante. En caso de 
encontrar un aviso de PRECAUCIÓN no 
prosiga hasta que se hayan 
comprendido y cumplido totalmente las 
condiciones indicadas. 

ADVERTENCIA

Un aviso de ADVERTENCIA indica 
peligro. Informa sobre un procedimiento 
o práctica operativa que, si no se realiza 
o cumple en forma correcta, podría 
causar lesiones o muerte. En caso de 
encontrar un aviso de ADVERTENCIA, 
interrumpa el procedimiento hasta que 
se hayan comprendido y cumplido las 
condiciones indicadas.
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Símbolos de seguridad

Los siguientes símbolos indican precauciones que deben tomarse para utilizar el 
instrumento en forma segura.

Corriente continua Advertencia
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Información de seguridad general

Las siguientes precauciones generales de seguridad deben respetarse en todas 
las fases de este instrumento. Si no se respetan estas precauciones o las 
advertencias específicas mencionadas en este manual, se violan las normas de 
seguridad de diseño, fabricación y uso intencional del instrumento. Keysight 
Technologies no asumirá ninguna responsabilidad si el cliente no cumple 
con estos requisitos.

ADVERTENCIA
– No utilice el dispositivo si está dañado. Antes de utilizar el dispositivo, 

inspeccione el gabinete. Busque rajaduras o plástico faltante. No opere el 
dispositivo cerca de gas explosivo, vapor o polvo.

– No aplique más voltaje del indicado (como puede verse impreso en 
el dispositivo) entre las terminales o entre una terminal y tierra. 

– Siempre utilice el dispositivo con los cables suministrados.

– Observe todas las leyendas en el dispositivo antes de realizar conexiones.

– Apague el dispositivo y cierre la aplicación antes de conectar los 
terminales de Entrada/Salida.

– Para las reparaciones del dispositivo, utilice únicamente los repuestos 
especificados.

– No opere el dispositivo sin la cubierta o si la misma está floja.

– No conecte ningún cable y bloques terminales antes de efectuar el 
proceso de autodiagnóstico.
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PRECAUCIÓN
– No sobrecargue las terminales de salida por encima de los límites de 

corriente especificados. La aplicación de voltaje excesivo o la sobrecarga 
del dispositivo pueden causar daños irreversibles en los circuitos.

– Si el voltaje es excesivo o se sobrecarga la terminal de entrada puede 
dañar el dispositivo en forma permanente.

– Si el dispositivo se utiliza de una forma no especificada por el fabricante, 
la protección que proporciona puede dañarse.

– Para limpiar el dispositivo use siempre un paño seco. No emplee alcohol 
etílico ni otro líquido volátil para limpiar el dispositivo.

– No bloquee los orificios de ventilación del dispositivo.
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Marcas regulatorias

La marca CE indica que el producto 
cumple con todas las Directivas legales 
Europeas relevantes (si se incluye un 
año, este indica la fecha en que el 
diseño fue probado).

La marca CSA es una marca registrada 
de la Asociación Canadiense de 
Estándares. El logotipo CSA con los 
indicadores “C” y “US” muestran que el 
producto está certificado para 
comercializarse en los mercados de 
Estados Unidos y Canadá, según los 
estándares americanos y canadienses 
correspondientes.

La marca RCM es una marca comercial 
registrada de la Australian 
Communications and Media Authority.

Este dispositivo ISM cumple con la 
norma canadiense ICES-001.
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Directiva sobre eliminación de equipos eléctricos y electrónicos
(WEEE) 2002/96/EC

Este instrumento cumple con el requisito de rotulado de la Directiva WEEE 
(2002/96/EC). Esta etiqueta adosada al producto indica que no se debe desechar 
este producto eléctrico o electrónico con los desperdicios del hogar. 

Categoría del producto:

En cuanto a los tipos de equipos del Anexo 1 de la directiva WEEE, este 
instrumento se clasifica como “Instrumento de control y supervisión”.

A continuación se presenta la etiqueta adosada al producto.

No desechar con desperdicios del hogar.

Para devolver este instrumento si no lo desea, comuníquese con el Centro de 
Servicio de Keysight más cercano, o visite http://about.keysight.com/en/
companyinfo/environment/takeback.shtml para ver más información.

Soporte para ventas y soporte técnico

Para comunicarse con Keysight y solicitar soporte para ventas y soporte técnico, 
use los enlaces de soporte de estos sitios web de Keysight:

– www.keysight.com/find/usbmodular
(información, soporte y actualizaciones de software y documentación del 
producto específico)

– www.keysight.com/find/assist
(información de contacto para reparación y servicio en todo el mundo)
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ESTA PÁGINA SE HA DEJADO EN BLANCO DELIBERADAMENTE.
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Keysight U2781A Chasis de instrumentos modulares USB
Guía del usuario
1 Introducción
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En este capítulo se brinda una descripción general del chasis de instrumentos 
modulares USB U2781A y sus dimensiones. Este capítulo también incluye 
instrucciones para comenzar a usar el chasis: la instalación de módulos en el 
chasis, las instalaciones de hardware y software, el inicio y las configuraciones del 
software Keysight Measurement Manager.
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1 Introducción
Introducción

El chasis de instrumentos modulares USB U2781A consta de cuatro unidades 
ubicadas una sobre la otra y seis ranuras para módulos USB. Se trata de un chasis 
portátil con valor agregado que ofrece óptimo rendimiento. Está diseñado para 
una amplia gama de aplicaciones en entornos industriales y científicos. 
Contribuye a reducir los costos de pruebas y a acelerar la integración y el 
desarrollo del sistema para pruebas.

Keysight U2781A cuenta con conectividad USB del tipo “plug and play”. La 
interfaz de USB, que cumple con las normas TMC-488.2 funciona sin 
inconvenientes junto a Keysight Measurement Manager software y puede 
controlarse de manera remota mediante los comandos SCPI habituales de la 
industria. Además, el chasis trae Keysight IO Libraries Suite 14.2.

El chasis U2781A incluye bus de disparo estrella, que ofrece sincronización 
precisa entre módulos USB y la señal externa de disparo. Este bus son líneas 
exclusivas de disparo entre la entrada externa de disparo y las ranuras USB. 

El chasis de instrumentos modulares USB Keysight U2781A puede aplicarse en 
casi cualquier entorno de educación, automatización industrial y adquisición de 
datos industriales. Su ventaja principal es la sincronización entre los módulos. 
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Introducción 1
Descripción general del producto

Descripción general del diseño del producto

Vista frontal

Vista posterior

Kit L-Mount 
del módulo

Protección

Interruptor 
ENCENDIDO/
APAGADO

Entrada de disparo

Puerto USB

Salida de disparo

Ext 10 MHZ

Entrada de CA
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1 Introducción
Dimensiones

270.00 mm 271.20 mm

197.00 mm
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Introducción 1
Control de los elementos incluidos en la compra estándar

Revise y verifique los siguientes elementos si realizó una compra estándar del 
chasis de instrumentos modulares USB U2781A. Si falta algún accesorio, 
comuníquese con la oficina de ventas de Keysight más cercana.

✔ Cable de alimentación

✔ Cable de extensión USB

✔ Guía de inicio rápido de los sistemas y productos modulares USB de Keysight

✔ DVD-ROM de referencia de los sistemas y productos modulares USB de 
Keysight

✔ Keysight Automation-Ready CD-ROM (contiene Keysight IO Libraries Suite)

✔ Certificado de prueba de funcionamiento
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1 Introducción
Instalaciones y configuraciones

Si está utilizando el chasis del instrumento modular USB U2781A con el software 
Keysight Measurement Manager, siga las instrucciones paso a paso como se 
detallan en la Guía de inicio rápido de los sistemas y productos modulares USB de 
Keysight.

NOTA
Antes de usar la serie U2781A con Keysight VEE, LabVIEW o Microsoft Visual 
Studio, debe instalar el controlador IVI-COM.
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Introducción 1
Mantenimiento general

Para quitar polvo o humedad del panel del chasis, siga estos pasos:

1 Apague el dispositivo del chasis y retire del chasis el cable de alimentación y el 
de E/S.

2 Sacuda el polvo que se haya acumulado dentro del dispositivo del chasis.

3 Limpie el chasis con un paño seco. 

NOTA
Las reparaciones no mencionadas en este manual sólo debe realizarlas 
personal calificado. 
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1 Introducción
ESTA PÁGINA SE HA DEJADO EN BLANCO DELIBERADAMENTE.
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En este capítulo se brinda información para comprender mejor las funciones y 
operaciones del chasis de instrumentos modulares USB U2781A.
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2 Funciones y operaciones
Introducción

El chasis de instrumentos modulares USB Keysight U2781A consta de seis 
ranuras modulares USB, fuente de alimentación CA universal de 200 W y circuito 
con protección integrada para picos de tensión. Cada ranura de módulo posee un 
reloj de referencia de sistema de 10 MHz. Hay dos sensores térmicos y un circuito 
de control de ventiladores para supervisar la temperatura interna y la velocidad de 
los ventiladores. Estos últimos se utilizan principalmente para disipar el calor. 

El chasis también posee un reloj externo de referencia de 10 MHz, y funciones de 
entrada y salida externa de disparo mediante conectores BNC ubicados en el 
panel posterior.

La función primordial del chasis de instrumentos modulares U2781A es otorgar 
flexibilidad a los usuarios. El chasis admite seis módulos USB con fuente de 
alimentación incorporada. La sincronización de los módulos está a cargo del 
plano USB. 

Las características principales del chasis de instrumentos modulares USB U2781A 
son las siguientes:

– Sincronización simultánea (SSI)

– Disparador estrella

– Reloj interno y externo de referencia de 10 MHz

– Señales de entrada y salida de disparo

– Comandos SCPI estándar

– Compatibilidad con controladores IVI-COM

– Cumple con USBTMC 488.2

– Interfaz USB 2.0 de alta velocidad

En las siguientes secciones se describirán las funciones principales del chasis de 
instrumentos modulares USB U2781A de Keysight.
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Funciones y operaciones 2
Plano USB

Configuración de las 55 clavijas del conector plano

11 GND +12 V +12 V GND USB_D+ USB_D- GND

10 GND +12 V +12 V +12 V GND GND GND

9 GND +12 V +12 V +12 V GND USB_VBUS GND

8 GND LBL0 BRSV GND TRIG0 LBR0 GND

7 GND LBL1 GA0 TRIG7 GND LBR1 GND

6 GND LBL2 GA1 GND TRIG1 LBR2 GND

5 GND LBL3 GA2 TRIG6 GND LBR3 GND

4 GND LBL4 STAR_TRIG GND TRIG2 LBR4 GND

3 GND LBL5 GND TRIG5 GND LBR5 GND

2 GND LBL6 CLK10M GND TRIG3 LBR6 GND

1 GND LBL7 GND TRIG4 GND LBR7 GND

Z A B C D E F

Tabla 2-1 Información de clavijas del conector SSI

Señal de temporización SSI Función

+12V Alimentación de +12 V desde el plano

GND Tierra

BRSV Clavija reservada

TRIG0~TRIG7 Bus de disparador 0 ~ 7

STAR_TRIG Disparador estrella

CLK10M Reloj de referencia de 10MHz

USB_VBUS Alimentación de bus USB, +5 V

USB_D+, USB_D– Par diferencial de USB

LBL <0..7> y LBR <0..7> Clavija reservada

GA0, GA1, GA2 Clavija de dirección geográfica
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2 Funciones y operaciones
Figura 2-1 Diagrama de bloques del plano USB
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Funciones y operaciones 2
Bus de disparador (TRIG [0..7])

El bus de disparador (TRIG [0..7]) es un bus digital de 8 bits conectado de la 
ranura 1 a la 6 para sincronizar diferentes módulos USB. Este bus de disparador 
permite que los módulos USB se pasen señales del disparador entre ellos. 

Para que uno de los módulos controle la operación de los otros, configúrelo como 
MASTER y configure los demás como SLAVE (consulte Sincronización simultánea 
(SSI) para obtener más detalles). El módulo MASTER utiliza este bus de 
disparador para enviar la señal de control a los módulos SLAVE. Consulte la 
siguiente figura para ver la arquitectura del bus.

Figura 2-2 Diagrama de bloques del bus de disparador (TRIG [0..7]) y la 
salida de disparo

Además, el bus de disparador también se puede utilizar para preconfigurar el 
chasis y los módulos antes de cualquier actividad de disparo. Consulte 
Identificación de la ubicación de los módulos para obtener más información.

TRIG [0..7]
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2 Funciones y operaciones
Salida externa de disparo

La salida de disparo selecciona uno de los ocho bits del bus de disparador (TRIG 
[0..7]) como fuente del disparo externo. El dispositivo USB en el chasis realiza la 
selección de la línea de la salida del disparo tal como se ve en la Figura 2-2 
mediante un multiplexor. La Tabla 2-2 define las señales de salida del disparo 
disponibles que provee el DAQ serie U2300A, U2500A, y U2600A, mientras que 
para los productos modulares serie U2700A el usuario puede elegir cualquier 
líneas de disparo del bus de disparador (TRIG [0..7]) como fuente del disparo 
externo.

El comando SCPI a continuación se utiliza como una de las líneas o bits del bus 
del disparador (TRIG [0..7]) como fuente del disparo externo:

TRIGger:OUT {0|1|2|3|4|5|6|7}

Tabla 2-2 Bits de la salida de disparo para los dispositivos DAQ serie U2300A, U2500A, 
y U2600A

Salida de d isparo Función

Bit-0 Base de tiempo

Bit-1 Reservado

Bit-2 Reservado

Bit 3 Disparador A/D

Bit-4 Reservado

Bit-5 Reservado

Bit -6 Reservado

Bit -7 Disparador D/A
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Funciones y operaciones 2
Entrada externa de disparo (disparo estrella)

El bus de disparador estrella ofrece muy alto rendimiento o sincronización precisa 
entre módulos. Este bus son líneas exclusivas de disparo entre la entrada externa 
de disparo y las ranuras USB. Esta señal de disparo se envía desde el exterior a 
cada ranura mediante una memoria búfer CLK 1 a 6. Se reducen los tiempos entre 
transiciones para garantizar que la señal de disparo llegue a las seis ranuras al 
mismo tiempo. Consulte la siguiente figura para ver la arquitectura del bus de 
disparador estrella.

Para configurar el disparo estrella como fuente de disparo de módulo, se envía el 
siguiente comando SCPI a los módulos:

OUTP:TRIG:SOUR STRG

Figura 2-3 Diagrama de bloques del reloj de referencia de 10 Mhz y la 
entrada externa de disparo

Bus de disparador estrella
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2 Funciones y operaciones
Sincronización simultánea (SSI)

La sincronización simultánea (SSI) sincroniza los productos modulares en el 
chasis. La Figura 2-4 ilustra un ejemplo de SSI. La función SSI debe configurarse 
utilizando el Keysight Measurement Manager (KMM).

SSI permite a los usuarios configurar los módulos como MASTER o SLAVE. El 
módulo MASTER envía la señal SSI a los módulos slave mediante el bus de 
disparador de plano (TRIG [0..7]). Los módulos SLAVE recibirán la señal e iniciarán 
la sincronización con el módulo MASTER. 

Hay dos modos de configuración SSI disponible — Master único–Slaves múltiples 
y Masters múltiples–Slaves múltiples. 

NOTA
– Sólo se puede asignar UN master a los dispositivos serie U2300A, U2500A, 

y U2600A.

– Para obtener más información consulte el archivo KMM Help File, en la 
página Chassis Trigger.
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Funciones y operaciones 2
Figura 2-4 Sincronización entre los módulos del chasis

Módulo MASTER

FPGA conector
de 55

USB
Interfaz

A la PC con AMM

Módulo SLAVE 1

Módulo SLAVE 2

FPGA
Señales SSI 

Señales SSI 

Bus de disparador SSI

Chasis
Módulo SLAVE 1

Módulo SLAVE 2

FPGA
Señales SSI 

Módulo MASTER

FPGA
Señales SSI 

clavijas

conector conector conector conector conector conector conector
de 55 de 55 de 55 de 55 de 55 de 55 de 55

clavijas clavijas clavijas clavijas clavijas clavijas clavijas

clavijas
de 55

conectorconector
de 55

clavijas
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2 Funciones y operaciones
Master único–Slaves múltiples

En esta configuración, sólo se permite que un módulo Master envíe un evento de 
disparo SSI a los módulos de recepción Slave.

Configuración sólo con los DAQ serie U2300A, U2500A, y U2600A de 
Keysight

Cuando hay uno o más DAQ serie U2300A, U2500A, o U2600A en la configuración 
SSI, SSI le permite a los usuarios configurar sólo uno de los módulos como 
MASTER y otro como SLAVE mediante el KMM. El usuario también puede realizar 
esta configuración utilizando comandos SCPI.

Figura 2-5 Disparo Master único–Slave múltiple con DAQ

NOTA
Consulte U2300A, U2500A, and U2600A Series DAQ Programmer's Reference.
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Funciones y operaciones 2
Configuración combinando DAQ serie U2300A, U2500A, U2600A de 
Keysight y productos modulares serie U2700A

Con un DAQ configurado como Master, los otros dispositivos modulares serie 
U2700A sólo pueden configurarse como Slave para recibir el evento de señal tal 
como se muestra en la Tabla 2-2. 

Figura 2-6 Disparo Master único–Slaves múltiples

La Tabla 2-3 muestra algunos ejemplos de configuraciones admitidas y no 
admitidas. 
Keysight U2781A Guía del usuario 35



2 Funciones y operaciones
M — Master, S — Slave, T0~T7 — Trigger bus (TRIG [0..7]), * — Star Trigger

[a] No se permite Master múltiple con un DAQ configurado como Master.

[b] Los dispositivos modulares serie U2700A no deben configurarse como Master.

Tabla 2-3 Ejemplo de configuraciones para Master único–Slaves múltiples usando el DAQ y 
los productos modulares serie U2700A.

Ranura 1 Ranura 2 Ranura 3 Ranura 4 & Ranura 5 Ranura 6

DAQ U2701A/U2702A U2761A U2722A DAQ

Configuraciones admitidas

Configuración 1 M = T0 – T7 S = T0 S = T3 S = T7 S = T0 – T7

Configuración 2 Ninguno M = T1 S = T1 S = T1 Ninguno

Configuración 3 M = T0 – T7 Ninguno Ninguno Ninguno S = T0 – T7

Configuraciones no admitidas

Configuración 1[a] M = T0 – T7 M = T1 S = T1 S = T2 Ninguno

Configuración 2[b] S = T0 – T7 M = T1 S = T1 S = T2 Ninguno

Configuración 3[b] S = T0 – T7 M = T1 S = T1 S = T1 Ninguno

Configuración 4[b] S = T0 – T7 M = T0 – T7 S = T0 S = T0 Ninguno
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Funciones y operaciones 2
Master múltiple–Slaves múltiples

En esta configuración, se permiten grupos de Master único–Slaves múltiples para 
realizar una sincronización simultánea múltiple. Sólo los productos modulares 
serie U2700A admiten esta configuración. 

Figura 2-7 Disparo Master múltiple–Slaves múltiples

La Tabla 2-4 muestra algunos ejemplos de configuraciones admitidas y no 
admitidas. Ejemplo de configuraciones para Master múltiple–Slaves múltiples.
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2 Funciones y operaciones
M — Master, S — Slave, T0~T7 — Trigger bus (TRIG [0..7]), * — Star Trigger

[a] No se permite la misma línea de disparo para configuraciones de Master múltiple.

[b] El dispositivo Slave no permite ocupar dos líneas de disparo.

[c] No se permite tener ambas configuraciones, Master y Slave, para un dispositivo.

[d] No se permite tener Star Trigger y modo Slave, para un dispositivo.

Tabla 2-4 Ejemplo de configuraciones para Master múltiple–Slaves múltiples

Ranura 1 Ranura 2 Ranura 3 Ranura 4 Ranura 5 & Ranura 6

U2701A U2702A U2761A U2751A U2722A

Configuraciones admitidas

Configuración 1 M = T0 S = T0 S = T0 Ninguno S = T0

Configuración 2 S = T1 M = T1 Ninguno Ninguno S = T1

Configuración 3 M = T0 M = T1 S = T0 Ninguno S = T1

Configuración 4 *(Out)
M = T1

S = T1 * (In) Ninguno S = T1

Configuración 5 *(Out) * (In) * (In) Ninguno * (In)

Configuraciones no admitidas

Configuración 1[a] M = T0 M = T0 S = T0 Ninguno S = T0

Configuración 2[b] M = T3 S = T3
S = T4

M = T4 Ninguno S = T4

Configuración 3[c] M = T0
S = T1

S = T0 S = T0 Ninguno S = T1

Configuración 4[d] *(Out)
M = T1

* (In)
S = T1

Ninguno Ninguno Ninguno
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Funciones y operaciones 2
Reloj de referencia de sistema

El reloj de referencia de 10 MHz puede provenir de dos fuentes: el oscilador plano 
interno y la fuente externa del reloj. 

El oscilador interno del plano USB ofrece a cada ranura USB un reloj 
independiente de referencia de sistema de 10 MHz. A este reloj lo impulsa una 
memoria búfer independiente. Consulte la Figura 2-3 para ver el diagrama de 
bloques. Todos los trazos del reloj se encuentran a la misma distancia para que el 
tiempo entre transiciones sea lo más corto posible. Los usuarios pueden utilizar 
esta señal del reloj de referencia común para sincronizar varios módulos en un 
sistema de control o medición.

El comando SCPI prefijado, ACQuire:RSIGnal AUTO, explorará y detectará 
fuentes válidas del reloj en el conector BNC externo. Si no se halla ninguna, se 
utilizará la fuente del reloj interno de 10 MHz. 

El siguiente comando SCPI dirigirá la fuente de manera directa al reloj interno de 
10 MHz:

ACQuire:RSIGnal INT
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2 Funciones y operaciones
Supervisión de la temperatura del chasis

El chasis contiene un circuito de control de temperatura. Posee dos sensores de 
resistencia térmica para medir la temperatura interna. Este circuito de control de 
la temperatura se comunica con el dispositivo USB plano mediante una interfaz 
I2C, tal como se ilustra en la siguiente figura.

Figura 2-8 Diagrama de bloques de la supervisión de temperatura y el 
control de ventiladores

El siguiente comando SCPI indica a los sensores que midan la temperatura en 
grados Celsius (°C):

SYSTem:TEMPerature? {1|2}
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Funciones y operaciones 2
Supervisión de la velocidad de los ventiladores

El chasis de instrumentos modulares USB U2781A también contiene un circuito 
de control de velocidad de ventiladores. Se utiliza para supervisar el estado y la 
velocidad de los ventiladores. El circuito de control se comunica con el dispositivo 
USB plano mediante la interfaz I2C. Consulte la Figura 2-8.

Utilice el siguiente comando SCPI para averiguar el estado de los ventiladores:

SYSTem:FSTATus? {1|2}

Para averiguar la velocidad de los ventiladores en revoluciones por minuto (rpm), 
envíe el siguiente comando SCPI:

SYSTem:FSPeed? {1|2}
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2 Funciones y operaciones
Identificación de la ubicación de los módulos

Dirección geográfica

Todas las ranuras del chasis poseen una clavija de dirección de 3 bits designada 
como identidad de ubicación para los módulos USB. A continuación se presenta 
la dirección de las seis ranuras:

Los módulos USB leen estos datos de 3 bits para saber en qué ranura están 
conectados. Para leer la dirección geográfica de los módulos, se utiliza el 
siguiente comando SCPI:

SYSTem:CDEScription?

Ranura Dirección

1 001

2 010

3 011

4 100

5 101

6 110
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Funciones y operaciones 2
Identificación de módulos

Se puede conectar más de un módulo o chasis en la misma PC host. En la 
siguiente figura se ilustra un ejemplo de la conexión. 

Figura 2-9 Identificación de la ubicación de los módulos

Para identificar la ubicación de los módulos, hay que preconfigurar una opción 
antes de que comience el evento disparador o la sincronización. Siga estos pasos:

1 Envíe el siguiente comando al chasis modular para disparar. Este comando se 
utilizará para transmitir el número a todos los módulos USB mediante el bus 
de disparador (TRIG [0..7]). Como número de chasis se puede elegir un número 
entre 0 y 255.

SYSTem:IDentity {0|1|2|3…|255}

NOTA
Seleccione 0 para desactivar la salida. El chasis modular no se dispara para 
enviar ninguna salida a los módulos USB.
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2 Funciones y operaciones
2 Envíe el siguiente comando a todos los módulos del chasis para averiguar el 
número de cada ranura y chasis.

SYST:CDES? 

3 Quizás deba llevar a cabo algún tipo de rutina para determinar en qué ranura 
está y cuál es el número asignado al chasis host. Si el chasis posee seis 
módulos, habrá siete comandos SCPI para enviar al chasis y a los módulos.

4 En la operación de identificación, se utiliza el bus disparador. Por ende, se 
bloquean todas las actividades disparadoras del plano.

5 Antes de cualquier actividad de disparo, debe detener la actividad de 
configuración con el siguiente comando:

SYSTem:IDentity {0|OFF}

NOTA
– No lleve a cabo los pasos anteriores mientras los módulos USB adquieren 

datos. 

– Si utiliza Keysight Measurement Manager software, no hace falta que lleve a 
cabo la preconfiguración. Sólo debe presionar el botón “Refresh”. 
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Keysight U2781A Chasis de instrumentos modulares USB
Guía del usuario
3 Características y 
especificaciones

Para obtener información sobre las características y las especificaciones del 
U2781A Chasis de instrumentos modulares USB, consulte la hoja de datos en
http://literature.cdn.keysight.com/litweb/pdf/5989-9923EN.pdf.
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3 Características y especificaciones
ESTA PÁGINA SE HA DEJADO EN BLANCO DELIBERADAMENTE.
46 Keysight U2781A Guía del usuario



Esta información está sujeta a 
cambios sin previo aviso. Siempre 
consulte la versión en inglés en el 
sitio web de Keysight, ya que es la 
más reciente.

© Keysight Technologies 2006-2017
Edición 8, 1 de junio de 2017

Impreso en Malasia

*U2781-90006*
U2781-90006
www.keysight.com


	Keysight U2781A Chasis de instrumentos modulares USB
	Símbolos de seguridad
	Información de seguridad general
	Marcas regulatorias
	Directiva sobre eliminación de equipos eléctricos y electrónicos (WEEE) 2002/96/EC
	Categoría del producto:

	Soporte para ventas y soporte técnico
	Índice
	Lista de figuras
	Lista de tablas
	1 Introducción
	Introducción
	Descripción general del producto
	Descripción general del diseño del producto
	Dimensiones

	Control de los elementos incluidos en la compra estándar
	Instalaciones y configuraciones
	Mantenimiento general

	2 Funciones y operaciones
	Introducción
	Plano USB
	Bus de disparador (TRIG [0..7])
	Salida externa de disparo
	Entrada externa de disparo (disparo estrella)
	Sincronización simultánea (SSI)
	Master único–Slaves múltiples
	Master múltiple–Slaves múltiples

	Reloj de referencia de sistema
	Supervisión de la temperatura del chasis
	Supervisión de la velocidad de los ventiladores
	Identificación de la ubicación de los módulos
	Dirección geográfica
	Identificación de módulos


	3 Características y especificaciones



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.5
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.1000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
    /FuturaBal-Bold
    /FuturaBal-Book
    /FuturaBal-BookItalic
    /FuturaBal-Heavy
    /FuturaBal-Light
    /FuturaBal-Medium
    /FuturaBal-MediumItalic
    /Futura-Bold
    /Futura-BoldOblique
    /Futura-Book
    /Futura-BookItalic
    /FuturaCE-Bold
    /FuturaCE-Book
    /FuturaCE-BookItalic
    /FuturaCE-Heavy
    /FuturaCE-Light
    /FuturaCE-Medium
    /FuturaCE-MediumItalic
    /FuturaGrk-Bold
    /FuturaGrk-Book
    /FuturaGrk-BookItalic
    /FuturaGrk-Heavy
    /FuturaGrk-Light
    /FuturaGrk-Medium
    /Futura-Heavy
    /FuturaL5-Bold
    /FuturaL5-Book
    /FuturaL5-BookItalic
    /FuturaL5-Heavy
    /FuturaL5-Light
    /FuturaL5-Medium
    /FuturaL5-MediumItalic
    /Futura-Light
    /Futura-Medium
    /HelveticaNeue-Bold
    /HelveticaNeue-BoldItalic
    /HelveticaNeue-Italic
    /HelveticaNeue-Roman
    /ITC-Zapf-Dingbats-SWA
    /KM-Symbolnew
    /MinoltaSymbols-Normal
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 600
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.00000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 600
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.00000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /Unknown

  /CreateJDFFile false
  /SyntheticBoldness 1.000000
  /Description <<
    /JPN <FEFF3053306e8a2d5b9a306f30019ad889e350cf5ea6753b50cf3092542b308030d730ea30d730ec30b9537052377528306e00200050004400460020658766f830924f5c62103059308b3068304d306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103057305f00200050004400460020658766f8306f0020004100630072006f0062006100740020304a30883073002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d30678868793a3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /FRA <>
    /DEU <>
    /PTB <>
    /DAN <>
    /NLD <>
    /ESP <>
    /SUO <>
    /ITA <>
    /NOR <>
    /SVE <>
    /ENU <>
    /CHS ()
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


